
Avertissement de sécurité Typologie : Hotte décorative murale Voici un avertissement de sécurité multilingue
conforme au RSGP pour une hotte décorative murale, rédigé dans les sept langues demandées.

**Français – Avertissement de sécurité pour hotte décorative murale**

**AVERTISSEMENT : Risque de blessures ou de dommages matériels.**

* **Installation et Utilisation :** L'installation et l'utilisation de cette hotte doivent être réalisées par une
personne qualifiée et conformément aux instructions du fabricant. Une installation incorrecte peut entraîner
un risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures. * **Sécurité électrique :** Avant toute intervention
(nettoyage, remplacement d'ampoule, etc.), coupez l'alimentation électrique de la hotte. Assurez-vous que la
tension électrique de votre installation est compatible avec celle indiquée sur la plaque signalétique de la
hotte. * **Flammes :** Ne pas utiliser de flammes nues sous la hotte (par exemple, flamber des aliments).
Les flammes peuvent endommager la hotte et présenter un risque d'incendie. * **Entretien :** Nettoyez
régulièrement les filtres à graisse pour éviter l'accumulation de graisse et réduire le risque d'incendie.
Débranchez la hotte avant de la nettoyer. * **Enfants :** Ne laissez pas les enfants jouer avec la hotte ou
ses commandes.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English – Safety Warning for Wall-Mounted Decorative Range Hood**

**WARNING: Risk of injury or property damage.**

* **Installation and Use:** The installation and use of this range hood must be carried out by a qualified
person and in accordance with the manufacturer's instructions. Incorrect installation can lead to a risk of fire,
electric shock or injury. * **Electrical Safety:** Before any intervention (cleaning, bulb replacement, etc.),
disconnect the power supply to the hood. Ensure that the electrical voltage of your installation is compatible
with that indicated on the rating plate of the hood. * **Flames:** Do not use open flames under the hood (for
example, flambéing food). Flames can damage the hood and pose a fire hazard. * **Maintenance:** Clean
the grease filters regularly to prevent grease build-up and reduce the risk of fire. Disconnect the hood before
cleaning. * **Children:** Do not allow children to play with the hood or its controls.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español – Advertencia de seguridad para campana extractora decorativa de pared**

**ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o daños materiales.**

* **Instalación y uso:** La instalación y el uso de esta campana extractora deben ser realizados por una
persona cualificada y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Una instalación incorrecta puede
provocar riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones. * **Seguridad eléctrica:** Antes de cualquier
intervención (limpieza, reemplazo de bombilla, etc.), desconecte la alimentación eléctrica de la campana.
Asegúrese de que el voltaje eléctrico de su instalación sea compatible con el indicado en la placa de
características de la campana. * **Llamas:** No utilice llamas abiertas debajo de la campana (por ejemplo,
para flambear alimentos). Las llamas pueden dañar la campana y presentar un riesgo de incendio. *
**Mantenimiento:** Limpie los filtros de grasa con regularidad para evitar la acumulación de grasa y reducir
el riesgo de incendio. Desconecte la campana antes de limpiarla. * **Niños:** No permita que los niños
jueguen con la campana o sus controles.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português – Aviso de Segurança para Coifa Decorativa de Parede**

**AVISO: Risco de ferimentos ou danos materiais.**

* **Instalação e Utilização:** A instalação e a utilização desta coifa devem ser realizadas por uma pessoa



qualificada e de acordo com as instruções do fabricante. Uma instalação incorreta pode levar a um risco de
incêndio, choque elétrico ou ferimentos. * **Segurança Elétrica:** Antes de qualquer intervenção (limpeza,
substituição de lâmpada, etc.), desligue a alimentação elétrica da coifa. Certifique-se de que a tensão
elétrica da sua instalação é compatível com a indicada na placa de identificação da coifa. * **Chamas:**
Não utilize chamas abertas sob a coifa (por exemplo, para flambear alimentos). As chamas podem danificar
a coifa e apresentar um risco de incêndio. * **Manutenção:** Limpe os filtros de gordura regularmente para
evitar o acúmulo de gordura e reduzir o risco de incêndio. Desligue a coifa antes de limpar. * **Crianças:**
Não permita que as crianças brinquem com a coifa ou seus controles.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch – Sicherheitshinweis für Wandmontierte Dekorative Dunstabzugshaube**

**WARNUNG: Risiko von Verletzungen oder Sachschäden.**

* **Installation und Verwendung:** Die Installation und Verwendung dieser Dunstabzugshaube muss von
einer qualifizierten Person und gemäß den Anweisungen des Herstellers durchgeführt werden. Eine
unsachgemäße Installation kann zu Brandgefahr, Stromschlag oder Verletzungen führen. * **Elektrische
Sicherheit:** Vor jeglichen Arbeiten (Reinigung, Lampenwechsel usw.) die Stromversorgung der Haube
unterbrechen. Stellen Sie sicher, dass die elektrische Spannung Ihrer Installation mit der auf dem
Typenschild der Haube angegebenen Spannung übereinstimmt. * **Flammen:** Verwenden Sie keine
offenen Flammen unter der Haube (z. B. zum Flambieren von Speisen). Flammen können die Haube
beschädigen und eine Brandgefahr darstellen. * **Wartung:** Reinigen Sie die Fettfilter regelmäßig, um
Fettansammlungen zu vermeiden und das Brandrisiko zu verringern. Trennen Sie die Haube vor der
Reinigung vom Stromnetz. * **Kinder:** Lassen Sie Kinder nicht mit der Haube oder deren Bedienelementen
spielen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano – Avviso di sicurezza per cappa decorativa a parete**

**AVVERTENZA: Rischio di lesioni o danni materiali.**

* **Installazione e utilizzo:** L'installazione e l'uso di questa cappa devono essere eseguiti da una persona
qualificata e in conformità con le istruzioni del produttore. Un'installazione errata può comportare il rischio di
incendio, scossa elettrica o lesioni. * **Sicurezza elettrica:** Prima di qualsiasi intervento (pulizia,
sostituzione della lampadina, ecc.), scollegare l'alimentazione elettrica della cappa. Assicurarsi che la
tensione elettrica del vostro impianto sia compatibile con quella indicata sulla targhetta della cappa. *
**Fiamme:** Non utilizzare fiamme libere sotto la cappa (ad esempio, per flambéare gli alimenti). Le fiamme
possono danneggiare la cappa e rappresentare un rischio di incendio. * **Manutenzione:** Pulire
regolarmente i filtri antigrasso per evitare l'accumulo di grasso e ridurre il rischio di incendio. Scollegare la
cappa prima di pulirla. * **Bambini:** Non permettere ai bambini di giocare con la cappa o i suoi comandi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands – Veiligheidswaarschuwing voor Wandmontage Decoratieve Afzuigkap**

**WAARSCHUWING: Risico op letsel of materiële schade.**

* **Installatie en gebruik:** De installatie en het gebruik van deze afzuigkap moeten worden uitgevoerd door
een gekwalificeerd persoon en in overeenstemming met de instructies van de fabrikant. Onjuiste installatie
kan leiden tot brandgevaar, elektrische schok of letsel. * **Elektrische veiligheid:** Koppel voor elke
interventie (reiniging, lamp vervangen, enz.) de stroomtoevoer naar de kap los. Zorg ervoor dat de
elektrische spanning van uw installatie compatibel is met die welke is aangegeven op het typeplaatje van de
kap. * **Vlammen:** Gebruik geen open vuur onder de kap (bijvoorbeeld voor het flamberen van voedsel).
Vlammen kunnen de kap beschadigen en brandgevaar opleveren. * **Onderhoud:** Reinig de vetfilters
regelmatig om vetophoping te voorkomen en het risico op brand te verminderen. Koppel de kap los voordat



u deze schoonmaakt. * **Kinderen:** Laat kinderen niet met de kap of de bedieningselementen spelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


